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PL.

UWAGA! Mebel nalezy trwale
zamocowacdosciany, aby unikng¢
ryzyka zwigzanego z
przewréceniem siemebla.

W paczce nie masrub mocujacych,
poniewazrodzaj mocowania nalezy
odpowiednio dobrac¢do rodzaju
sciany. Dobierz wiasciwe do

Twojego rodzajusciany.

SK.

POZOR! Nabytok musi byttrvalo
pripevneny k stene tak, aby sa
zamedezilo riziku prevratenia.

Balik neobsahuje upevinovacie
skrutky, pretoze typ upevnenia

je treba vybratpodla typu steny.
Vyberte typ vhodny pre Vasu stenu.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit étre
fixé en permanence au mur pour
éviter les risques de chute. Les vis
de fixation ne sont pas livrées car
le type de fixation doit étre choisi
en fonction du type de mur.
Sélectionnez les fixations adaptées

au mur.

HU.

FIGYELEM! Rogzitse a butorokat
a falhoz, hogy elkerllje a butor
felborulasanak kockazatat.

A készletben nem talalhatok
rogzitécsavarok, mivel a roégzités
tipusa a fal tipusatdl fugg.
Valassza ki a fal tipusanak

megfelel6kbtGelemeket.
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HR.

NAPOMENA! Namijestaj mora biti

trajno pri¢vrs¢en za zid, kako bi se
izbjegao rizik od njegova prevrtanja.

U paketu nema vijaka za pri¢vri¢ivanje,
jer se vrsta montaze mora prilagoditi
vrsti zida. Odaberite pravu vrstu

prema Vasoj vrsti zida.

EN.

WARNING! To prevent this furniture
from tripping over, fix it to the wall
permanently. Fixing devices are not
included since different wall
materials require different types of
fixing devices. Please make sure
you chose the correct ones for your

type of wall.

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen
des Mdbels verbundenen Risiken
auszuschlieBen, muss das Mébel fest
an der Wand verankert werden.
Beschlage fur die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt, da diese von
der jeweiligen Wandbeschaffenheit
abhangig sind. Bitte solche
Befestigungschlage wahlen, die fir

die heimischen Wande geeignet sind.

CZ.

POZOR! Nabytek je nutné pevné
pfipevnit ke zdi, abychom se vyhnuli
riziku spojenému s jeho pfevrhnutim.
Soucasti baleni nejsou pfipeviovaci
srouby, protoze zpUsoby piipevéni
je nutné zvolit podle druhu stény.
Vyberte spravny pro Vastyp stény.
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E.
JATENCION! El mueble debe ser

fijado permanentemente a la pared
para evitar el riesgo relacionado con
el vuelco del mueble. En el paquete
no hay tornillos de fijacion, ya que se
debe elegir el tipo de fijacién adecuado
para el tipo de pared. Elija el apropiado

para su tipo de pared.

CN.

RU.

MPUMEYAHWETY mebesb
HeobxoAMMO BCerga npuKpennaTb

K CTeHe ,4To6bl N36exxaTb PUCKOB
CBA3aHHbIX C NepeBopoToM Mebenn

B nakeTe HeT KperneXHbIX BUHTOB,
MOTOMY YTO TUM KPenjeHns Jo/HKeH
6bITb BbIGPaH B COOTBETCTBUU C TUMOM
CTeHbl.BblbepuTe ,noxkanyiicta ,

npaBuUIbHbIEBUHTBI K Ballleln cTeHe .

SLO.

POZOR! Pohistvo trajno pritrdite na
steno, da preprecite tveganje, da se
prevrne. V paketu ni pritrdilnih vijakov,
saj je treba nacin pritrditve ustrezno
izbrati glede na vrsto stene. Izberite

nacin, ki je ustrezen za vaso steno.

I.

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete
per evitare i rischi derivanti da un
ribaltamento del mobile. La confezione
non include le viti di fissaggio, in
quanto il tipo di fissaggio deve essere
scelto in base al tipo di parete.
Utilizzare viti appropriate in base al
materiale della parete.
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